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DESCRIPTION

A Interior light F7e Time display
B Non-stick walls F7f Temperature unit
C Convection fan F7g Weight
D Heating elements F8 Start cooking m
E Double glass door F9 Stop/change during cooking
F Control panel F10Automatic menu selection
F1 Left rotating knob F11Food weight selection/child safety
F2 Manual mode selector F12Right rotating knob
F3 Oven temperature selector G Turnspit kit (1 rack, 2 forks, 2 turnspit frames,
F4 Cooking time selector 1 rod, 1 baking tray)
F5 Keep warm H Non-stick tray
F6 Delayed start I Reversible grill
F7 LCD screen J Drip tray

F7a Cooking settings
F7b Keep warm
F7c Delayed start
F7d Temperature

BEFORE USE

Unpacking

Turn the box over so it is upside down. Open the box - fig.1, remove the accessories - fig.2 and to
make it easier to unpack turn the packaging and contents gently over - fig.3. Remove the box and
lift off the polystyrene protection - fig.4.

Installation

Wash all the accessories in warm soapy water. Rinse and dry thoroughly - fig.6. Place the drip tray
back in the oven underneath the lower heating elements - fig.7.



Slide-in crumb tray
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Slide the crumb tray into the oven above the lower element - fig.7. Leave the crumb tray in place
while the appliance is in operation - fig.8.

Do not touch the crumb tray during use or immediately afterwards. Always give it time to cool
down -fig.9.

Remember to empty the crumb tray after each use - fig.10-11.
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Shelf position

For all functions of your appliance the position of the shelf has a major
impact on cooking results.

Your oven has 4 heights for positioning the shelf. However, as the shelf is
reversible, it is possible to obtain 8 different positions.

Place your dish in the centre of the shelf at the required height.

Do not place any container directly on the inner heating element.

Setting the time

After plugging in the oven - fig.12, the digital display automatically shows the time as « 00:00 » with
the hours flashing - fig.13. Set the hour using the left rotating knob - fig.14. Validate by pressing the
clock button - fig.15. The minutes will then flash automatically - fig.16. Set the minutes using the left
rotating knob - fig.17. Validate by pressing the clock button again - fig.18.

To change the time press and hold the clock button for a few seconds.

WARNING! Do not confuse the clock button @ and the delayed start button é




First use while empty

Before first use the oven must be operated while empty for 20 minutes to remove an
ossible manufacturing residue.
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cooking mode using the left rotating knob - fig.20. The « convection » logo
the LCD screen - fig.21. Validate by pressing « mode » again - fig.22.

The temperature flashes - fig.23. Select the temperature: 240° using the left rotating knob -
fig.24. Validate by pressing « temperature » - fig.25. The hours will flash - fig.26. Leave the hours
at 0. Validate by pressing the clock button - fig.27. The minutes will flash- fig.28. Set the minutes:
20 minutes using the left rotating knob - fig.29. Validate by pressing the clock button again - fig.30
-fig.31. Press m once to stop cooking - fig.32.

20 m!

On first use, some smoke may escape from the oven - fig.33. This is normal and will gradually

disappear with use. After 20 minutes the oven will beep and then stop automatically - fig.34.
Leave the appliance to cool - fig.35.



AUTOMATIC MODE

Using the programmed menus

The oven is plugged in and the time set. Press « menu » - fig.36. The menu and the cooking time
will flash - fig.37. Select your menu using the right rotating knob - fig.38. Press « menu » again to

validate - fig.39.
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The weight will flash - ﬁg.40. Select the weight (see table describing the automatic menu modes)
using the right rotating knob - fig.41 and validate by pressing the « weight » button - fig.42. The
cooking time is automatically displayed according to the validated weight.

To program a delayed start or keep warm mode see the appropriate chapters.

Press m once to start cooking - fig.43.

The cooking chart s for information purposes. Depending on your tastes, cooking can be continued
in manual mode.
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At the end of cooking the oven vv||| beep and stop automatically - fig.44-45-46.



Description of programmed menus*

Program

Beef

(0 rare

P02 Begf 5 180 03 40 | 42| 44 |47 | 49 |52 | 54|57 |59 |61 |64|66|69|71|73|76|78|81 |83 |86 |88
medium

P03 Veal 3 180 2055qu 57|62 |67 | 72|77 |81 (86|90 |94|99|103{107(110|114|118|121|125|128|131{134(137

P04 Pork 4 180 2055@ 79 | 84|89 |94 |98 (102{106(109(112|115]|117|119(121|123|124|125|126|126|126{126 125

P05 Poultry 4 {200 zoésk;; 39 44|48 |52|56|60|64|67|70(73|76(79|81|84|86|88|90|91|93|9 095

P06  Lamb 2 180 2055@ 64|69 |74 |79 |84 |88|92|96(100/103|107(107(113|115]118|120|122|124|125{127 128
Fish 05-

Po7 large 2 |200 25kg 2728|129 (30|32 |33|35|36|38|40|42 (44 (46|49 |51 |54|57|60|63]|66| 69
Fish 05-

P08 small 4 190 25kg 2627282829 (3031323334 (35|36|38|39|41 42|44 |45]|47|48|50
Frozen

P09 chips 6 220 05kg |33
Chicken 05-

P10 nuggets 4 210 08kg 2930|3743

C1=Small
Frozen Q=
P11 pizza 5 210 Medium 3 20 26
(3 =Large
C1=Small
Fresh Q=
P12 pizza 3 210 Medium 12 14 23
C3=Large
C1=Small
" Q=
P13 Pies 5/4 |240 Medium 30 33 39
C3=Large
C1=Small
Gratinated Q=
P14 dishes 4 220 Medium 45 54 83
(3=Large
P15  Cookies g 5 |180| 1setting 15
C1=Small
. Q=
P16  Brownie 3 |200 Medium 16 34 40
C3=Large
P17  Chicken TB |240 55|58 |60 |61 |62|64|67|71 8894|100
P18 Roastbief T8 {240 3234|3637 |38|39|40|41 (4243|4548
P19 Roast pork TB {240 43|54 |58|62|65(69|72|73|74(75|76|78

Menus P01 to P08 allow you to select the weight of your food from 0.5 to 2.5 kg.
Menu P10 allows you to select between 0.5 and 0.8 kg of chicken nuggets.
Menus P11 to P14 and P16 offer 3 selections: C1 = Small, C2 = Medium and C3 = Large.

NOTE! There is only one selection possible for menus P09 and P

*The cooking chart is for information purposes only and is not to be taken as a reference.



MANUAL MODE

Description of manuals menus

——) Natural convection (or conventional oven): Natural convection (or conventional
oven): the heat is generated by the oven’s upper and lower elements. This traditional
——J cooking mode is suitable for cooking meat, fish and puddings.

o]  Grill (upper element): the heat is generated by the oven's upper element. This can be
used for traditional grilling/barbecuing and also to brown dishes.

Defrost: this special function operates the fan at the rear of the oven in order to reduce
Az the defrosting time of the ingredients that you put in your oven, without any risk of
them being cooked. The temperature cannot be changed in defrost mode.

Fan oven: the heat is generated then blown around by a fan located at the rear of the
oven which guarantees exceptionally even cooking anywhere in the oven. The blowing
around of the air allows your food to be cooked evenly.

YA Turnspit: Oven rotisserie for all types of meat and poultry.

For conventional, grill and convection modes, the temperature can be set at between 100°C
and 240°C.
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The oven is plugged in and the time set.
Place the shelf at the required height. Place the tray with the food in the oven - fig.47 and close the
door. Press « mode » - fig.48. The cooking mode will flash - fig.49. Select the cooking mode using
the left rotating knob - fig.50. Validate by pressing « mode » again - fig.51.
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PLEASE NOTE: the temperature cannot be changed in defrost mode.

Validate by pressing « temperature » - fig.54. The cooking time will flash - fig.55:
set the time by turning the left rotating knob - fig.56, validate by pressing the
clock button - fig.57.

The minutes will flash - fig.58 Set the minutes by turning the left rotating knob - fig.59, validate by
pressing the clock button again - fig.60. The maximum cooking time is 3h59.

To program a delayed start or keep warm mode see the appropriate chapters.

Press m once to start cooking - fig.61.
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At the end of the cooking time, the oven will beep and stop automatically - fig.62-63-64.



Using the turnspit function

To install the turnspit, place the two turnspit frames on the rack - fig.65-66-67. Then place the tray
on the rack - fig.68.

Place string around the meat and poultry before
skewering. Slide the skewers into the poultry - fig.69, then
slide the two forks on to the skewers (with the points
facing outwards) - fig.70.

Put the skewered poultry on the frame placed on the rack - fig.71 and check that the skewer is
slotted into the frame so that it remains stable - fig.72-73.

Slide all parts into the oven, making sure that the skewer is firmly placed in the
appropriate slot - fig.74.

Then follow the previous instructions for the manual setting to start « turnspit »
cooking. - fig.47 a 61.

IMPORTANT! For optimal cooking in turnspit mode, the thermostat must be set to 240°C
and the door must be closed.

IMPORTANT! When cooking certain dishes, steam may escape via the door: this is perfectly
normal.




Tableau de cuisson : mode manuel*

Program Mode Level Preheat T°C Time
Pie C] 4 0 233°C 37 min
Fruit cake ‘j 3 10 185°C 45 min
Quiche @) 4 0 233°C 37 min
Clafoutis 4 10 193°C 45 min
@) 4 10 185°C 23min
Sponge
cake = .
% 4 10 185°C 25 min
Roast pork o ;
it @) 5 0 193°C 1'h 20 min

*The cooking chart is for information purposes only and is not to be taken as a reference.

CHANGE DURING COOKING

Press m once - fig.75. Change your program (cooking
_~ mode, temperature and/or cooking time), press D once
to validate and start cooking again - fig.76.

STOPPING COOKING

To stop cooking, press and hold H - fig.77 until the appliance switches to
standby mode.




DELAYED START

The delayed start function allows you to program the start of cooking from 5 minutes to 24 hours
later.

WARNING! Do not confuse the delayed start button (D and the clock buttol
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The cooking mode, time and temperature have already been set using manual mode or the
programmed menu mode (see appropriate chapters on programming). Press the « delayed start
» button @ - fig.78. The « delayed start » @ pictogram and the clock will flash - fig.79. Set the
cooking start time using the left rotating knob - fig.80. Validate by pressing the « delayed start »
@) button again - fig.81. The « delayed start » @ pictogram will then appear on the screen. This
means that the delayed start program has been entered correctly - fig.82. Press m once to start
cooking - fig.83. When the timer has started, the two points separating the hours and minutes will
flash - fig.84. This display allows you to be sure that the program has started.

PLEASE NOTE! When a delayed start has begun it is normal for the oven light not to come
on until cooking starts.




The cooking parameters have been set. Press the « keep warm » button - fig.85. The « keep warm»
pictogram - and the clock will flash - fig.86. Set the required time for keeping the oven warm
using the left rotating knob - fig.87. Validate by pressing the « keep warm » button again - fig.88
- fig.89. Press m once to start cooking - fig.90. At the end of cooking, the oven will automatically
switch to « keep warm » mode.

N.B : The two delayed start and keep warm functions can be combined. @
N.B: It is possible to set the keep warm function while cooking is in progress (see chapter

on changes during cooking).

PLEASE NOTE! Keep warm mode cannot be used with defrost mode.

LOCKING CONTROL PANEL
2-3
S€C. ) menu

This safety feature prevents any change to the cooking settings by children under 8 years of age
who should not use this appliance unless continuous supervision by a responsible adult is given.
After starting cooking - fig.91, press and hold the weight button - fig.92. SECU will then appear on
the screen - fig.93 and will disappear after a few seconds. The control panel is now locked.

To unlock the control panel, press and hold the weight button again. SECU will be displayed on
the screen and will disappear after a few seconds. The control panel is now unlocked.

PLEASE NOTE! When the control panel locking is activated, the button m is still accessible

but the control panel remains locked. To access the other keys, unlock the control panel.

GENERAL REMARKS

PLEASE NOTE! If no action is carried out for 30 seconds the oven automatically goes into
standby mode.



TROUBLESHOOTING GUIDE

Consult an After-Sales
ERR1 Faulty temperature probe Service Centre.

ERR2 Electrical problem Consult.an After-Sales
Service Centre.

ERR3, ERR4 Temperature regulation Consultlan After-Sales
problem Service Centre.

CLEANING AND CARE

Do not allow grease to build up on the appliance.

Before any maintenance, cleaning or storage unplug the appliance and allow it to cool down -
fig.94-95. Do not use any harsh cleaning products (especially oven cleaning products and
metal or abrasive scouring pads) - fig.96-97. To clean the outside of the appliance simply wipe
over with a sponge - fig.98.

Clean the door, non-stick or lacquered surfaces and the glass components
with a damp sponge dipped in a gentle soap solution - fig.99.

Do not use cleaning products intended for metal (for stainless steel, copper,
etc).

Your oven has non-stick walls which can easily be cleaned with soapy water.
All accessories can be cleaned with soapy water.




WHAT NOTTO DO
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A Cahaya Interior F7e Tampilan jam/waktu
B Dinding anti lengket F7f  Unit Temperatur
C Kipas konveksi F7g Berat
D Elemen Pemanas F8 Memulai Memasak
E PintuKaca Ganda F9 Berhenti/Mengubah selama  proses
F Panel kontrol memasak
F1 Tombol pemutar F10Seleksi menu otomatis
F2 Pengatur Mode Manual F11Seleksi berat makanan / keselamatan
F3 Pengatur Temperatur Oven anak
F4 Pengatur Waktu Memasak F12 Tombol Pemutar
F5 Tetap hangat G Tempat memanggang yang dapat dibalik (1
F6 Startyang bisa ditunda rak, 2 garpu, 2 bingkai turnspit, 1 rod, 2 baki
F7 Layar LCD pemanggang)
F7a Setting Memasak H Loyang anti lengket
F7b Tetap hangat I Rak yang dapat dibalik
F7c Start yang bisa ditunda J Baki Remah

F7d Temperatur

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

Membongkar

Balikkan Kotak. Buka kotaknya - fig.1, pindahkan aksesorisnya - fig.2, untuk mempermudah
proses pembongkaran, balikkan kotaknya secara perlahan - fig.3. Singkirkan kotaknya dan lepaskan
pelindung polystyrene - fig.4.

Instalasi

Cuci semua aksesoris dengan air sabun hangat. Bilas dan keringkan secara menyeluruh - fig.6.
Tempatkan kembali Baki remah ke dalam oven di bawah elemen pemanas paling bawah - fig.7.



Baki Remah yang bisa dimasukkan

Masukkan Bakl Remah kedalam oven diatas elemen pemanas paling bawahs - fig.7. iarkan baki
remah berada didalamnya selama oven beroperasi - fig.8.

Jangan menyentuh baki remah selama atau sesudah oven beroperasi. selalu membiarkan alat
hingga dingin - fig.9.

Ingat untuk selalu mengosongkan baki remah setelah digunakan - fig.10-11.

Posisi rak

Untuk semua fungsi alat, posisi rak memiliki pengaruh penting pada hasil
masakan.

Oven Anda memiliki 4 ketinggian untuk posisi rak. Namun, karena rak dapat
dibalik, rak dapat diatur dalam 8 posisi yang berbeda. Tempatkan hidangan
Anda di posisi tengah dari rak pada ketinggian yang diinginkan. Jangan
letakkan wadah apapun secara langsung pada elemen pemanas.

Mengatur waktu

_mmLm e
uu i

Setelah oven dihubungkan ke daya listrik - fig.12, layar digital secara otomatis akan menampilkan
waktu «00:00» dengan jam berkedip - fig.13. Atur jam dengan menggunakan tombol pemutar - fig.14.
Validasikan dengan menekan tombol gam» - fig.15. Kemudian Menit akan berkedip secara otomatis
- fig.16. Atur menit dengan menggunakan tombol pemutar - fig.17. Validasikan dengan menekan
tombol «jam» lagi - fig.18.

Untuk mengubah jam, tekan secara lama pada «amp.

PERHATIAN! Jangan terkecoh antara tombol jam (9 dan tombol star yang bisa ditunda 6




Penggunaan pertama tanpa makanan

Sebelum digunakan pertama kali, oven perlu dioperasikan selama 20 menit secara
kosong untuk menghilangkan residu pembuatan.

T
000

Oven terhubung ke daya listrik dan waktu sudah diatur.

Tekan «<mode» - fig.19. Pilih « convection » mode memasak dengan menggunakan tombol pemutar
- fig.20. Logo « convection » (2] akan muncul di layar LCD - fig.21. Validasikan dengan menekan
tombol «<mode» lagi - fig.22.

240°C

Temperatur akan berkedip- fig.23. Pilih temperatur : 240° dengan menggunakan tombol pemuta
- fig.24. Validasikan dengan menekan tombol « temperature » - fig.25. Waktu akan berkedip -
fig.26. Biarkan waktu pada posisi 0. Validasikan dengan menekan tombol waktu - fig.27. Menit akan
berkedip - fig.28. Atur menit : 20 menit dengan menggunakan tombol pemutar - fig.29. Validasikan
dengan menekan tombol waktu lagi - fig.30 - fig.31. Tekan tombol D sekali untuk berhenti
memasak - fig.32.

\ & K
Pada penggunaan pertama, ada kemungkinan asap akan keluar dari oven - fig.33. Hal ini normal
dan akan hilang dengan sendirinya. Setelah 20 menit oven akan berbunyi bip dan akan berhenti
secara otomatis - fig.34. Biarkan alat hingga dingin - fig.35.



MODE OTOMATIS

Penggunaan menu program

Oven terhubung ke daya listrik dan atur waktu. Tekan «<menu» - fig.36. Menu dan waktu memasak
akan berkedip - fig.37. Pilih menu anda dengan menggunakan tombol pemutar - fig.38. Tekan

«menu» lagi untuk validasi - fig.39.
(omens) R\ (

o =

Berat akan berkedip - fig.40. Pilih berat (lihat table yang menggambarkan mode menu otomatis)
dengan menggunakan tombol pemutar - fig.41 dan Validasikan dengan menekan tombol «berat»
- fig.42. Waktu memasak akan tampil secara otomatis berdasarkan berat yang divalidasi. Untuk
memprogram mode Start yang bisa ditunda atau mode tetap hangat, lihat bab yan
sesuai. Tekan tombol @ sekali untuk mulai proses memasak - fig.43.

Tabel memasak hanya untuk informasi. Tergantung atas keinginan anda, memasak juga bisa
dilanjutkan dengan mode manual.
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Setelah selesai proses memasak oven akan berbunyi bip dan berhenti secara otomatis - fig.44-45-
46.



Deskripsi menu program*

e o 2

Daging sapi
po1 rare
Daging sapi 05-
P02 medium 5 180 25kg 40 | 42 |44 | 47 |49 | 52| 54|57 (59 61|64 |66|69|71|73|76|78 |81 |83|86|88
Daging 05-
P03 anak sapi 3 180 25kg 57|62 |67 |72|77 |81 |86 |90 |94|99(103|107(110|114|118]121|125/128|131|134|137
P04 Daging babi 4 180 205’5& 79| 84|89 | 94|98 (102(106(109(112(115|117|119]121|123|124|125|126|126|126{126|125
Daging 05-
P05 ayam 4 (200 25kg 39|44 |48 |52|56|60|64|67|70(73|76|79(81|84|86(88[90|91|93|94]095
Daging 05-
P06 kambing 2 |180 25kg 64|69 |74 |79 |84|88|92|96|100(103(107(107|113|115(118|120|122|124125|127 128
P07 Ikan besar 2 200 Zoésk-q 2728|2930 |32(33(35(36(38|40|42|44|46|49 51|54 |57 |60 |63|66|69
P08  Ikan kecil 4 190 2055l£g 2627|2828 (293031 |32(33(34(35(36(38|39|41|42|44|45 47 48|50
Kentang
P09 goreng beku 6 |220| 05kg |33
05-
P10 Nuggets 4 |210 08kg 29303743

P11 Pizza beku 5 210 Mene;ah 13 20 26
C3 =Besar
C1 =Kecil
. Q=
P12 Pizza segar 3 210 Menegah 12 14 23
(3 =Besar
C1=Kecil
. Q=
P13 Pai 5ou4 |240 Menegah 30 33 39
(3 =Besar
=Kecil
. 2=
P14 Gratins 4 |220 Menegah 45 54 83
(3 =Besar
P15  Cookies E] 5 | 180 1setting 15
C1=Kedil
. Q=
P16  Brownie 3 200 Menegah 16 34 40
(3 =Besar
P17 Ayam Rotisserie | 240 55|58 |60 | 61|62 |64|67|71 8894|100
Daging o
P18 anggang Rotisserie | 240 3234|3637 |38(39(40 |41 (42|43|45]48
Daging babi o
P19 = o ang Rotisserie | 240 435458 (62(65(69(72|73(74|75|76/|78

Menu POT hingga P08 memungkinkan Anda untuk memilih berat makanan Anda dari 0,5 kg
sehingga 2,5 kg. Menu P10 memungkinkan memilih berat dari 0,5 dan 0,8 kg untuk nuggets.
Menu P11 ke P14 dan P16 memungkinkan 3 pilihan : C1 = Kecil, C2 =Menengah, C3 = Besar.

PERHATIAN ! Ada menu seleksi untuk P09 dan P1

*Tabel memasak hanya untuk tujuan informasi, tidak bisa dijadikan sebagai referensi.



MODE MANUAL

Penjelasan dari Menu Manual

——) Konveksi alami (atau oven konveksi) : Panas dihasilkan oleh elemen atas dan
bawah oven. Mode memasak tradisional ini cocok untuk memasak daging, ikan dan
——J puding.

~~w~] Untuk Memanggang (elemen pemanas atas) : Panas dihasilkan oleh elemen atas
oven. Bisa digunakan untuk memanggang secara tradisional / barbekyu dan juga untuk
mematangkan masakan.

Pencairan : Fungsi spesial ini mengoperasikan kipas di bagian belakang oven untuk
;\./_ mengurangi waktu pencairan dari bahan-bahan yang Anda masukkan ke dalam oven,
tanpa resiko apapun. Temperatur tidak dapat dirubah pada mode pencairan. m

Kipas Angin Oven : Panas yang dihasilkan disirkulasikan oleh kipas angin yang

/—X—\ berlokasi di belakang oven. Dimana akan menjamin proses memasak menjadi
l———J sempurna. Sirkulasi dari udara tersebut membuat makanan anda dimasak secara
merata.
AN . . . . . .
A Tempat memanggang yang dapat dibalik : Bisa memanggang semua jenis daging

dan unggas.

Untuk mode konvensional, memanggang dan mode konveksi, temperaturnya dapat diatur
antara 100°C and 240°C.

Penggunaan «<menu manual»

N @ ( I\ m /|
Oven terhubung ke daya listrik dan waktu diatur.
Letakkan rak pada ketinggian yang diinginkan. Masukkan baki dengan bahan makanan kedalam
oven - fig.47 dan tutup pintu oven. Tekan « mode » - fig.48. Mode Memasak akan berkedip - fig.49.
Pilih mode memasak dengan menggunakan tombol pemutar - fig.50. Validasikan dengan menekan
tombol « mode » lagi - fig.51.




Validasikan dengan menekan «temperature» - fig.54. Waktu memasak akan
berkedip - fig.55 Atur waktu dengan memutar tombol pemutar - fig.56.
Validasikan dengan menekan tombol waktu - fig.57.

Menit akan berkedip - fig.58 atur menit dengan memutar tombol pemutar - fig.59, Validasikan
dengan menekan tombol waktu lagi - fig.60. waktu memasak maksimal adalah 3 jam 59 menit.

Untuk memprogram mode start yang bisa ditunda atau mode tetap hangat lihat bab
yang sesuai

Tekan tombol @ sekali untuk memulai proses memasak - fig.61.




Penggunaan fungsi rotisserie

b &
Untuk menginstal Tempat memanggang yang dapat dibalik, tempatkan bingkai turnspit pada rak -
fig.65-66-67. Kemudian tempatkan baki di rak - fig.68.

lkat daging dan unggas sebelum menusuk pin rotisserie.
Tusukkan pin ke dalam daging ayam - fig.69, kemudian
tempatkan dua garpu pada pin (poin menghadap ke
dalam) - fig.70.

Tempatkan unggas yang sudah ditusuk pada bingkai yang terletak diatas rak - fig.71 dan pastikan
penusuknya ditempatkan di bingkai sehingga tetap stabil - fig.72-73.

Masukkan semua kedalam oven, harap diperhatikan pinnya secara tepat
diletakan pada slot - fig.74.

Kemudian ikuti petunjuk sebelumnya untuk setting manual untuk memulai
memasak « turnspit » - fig.47 a 61.

PENTING ! Untuk hasil memasak yang optimal pada mode memanggang yang dapat
dibalik, temperatur harus diatur ke 240°C dan pintu oven harus tertutup.

PENTING ! Pada waktu memasak hidangan tertentu, uap akan keluar melalui pintu oven :
Hal ini sangat normal.




Tabel pemasakan : mode manual*

Program Modus Tingkat Preheat Suhu (°C) Waktu
Pai B 4 0 233°C 37 menit
Kue &) 3 10 185°C 45 menit
Quiche &) 4 0 233°C 37 menit
Clafoutis 4 4 10 193°C 45 menit
&) 4 10 185°C 23 menit
Sponge cake

4 10 185°C 25 menit

e | O | s | o0 | o | e

*Table memasak hanya ditujukan untuk informasi dan tidak bisa dijadikan referensi.

MERUBAH SELAMA PROSES MEMASAK

Tekan tombol m sekali - fig.75. Rubah program anda
(mode memasak, temperatur dan/atau waktu memasak),
tekan tombol m sekali untuk validasi dan kembali
memulai proses memasak - fig.76.

MENGHENTIKAN PROSES MEMASAK

Untuk berhenti memasak, tekan dan tahan tombol m - fig.77 hingga alat
( berubah ke mode standby.




START YANG BISA DITUNDA

Fungsi start yang bisa ditunda memungkinkan anda untuk mengatur waktu kapan memasak bisa
dimulai dari 5 menit hingga 24 jam kemudian.

PERHATIAN ! Jangan terkecoh antara tombol start O yang bisa ditunda dan tombol jam é

Mode Memasak, waktu dan temparetur sudah di atur dengan menggunakan mode manual atau
Mode Menu yang sudah diprogram (lihat bab yang sesuai). Tekan tombol «delayed start» - fig.78.
Piktogram «delayed start» @ dan waktu akan berkedip - fig.79. Atur waktu untuk mulai memasak
dengan menggunakan tombol pemutar - fig.80. Validasikan dengan menekan tombol «delayed
start» lagi - fig.81. Kemudian piktogram «delayed start» akan muncul di layar. Ini berarti program
start yang bisa ditunda telah dimasukkan dengan benar - fig.82. Tekan D sekali untuk memulai
proses memasak - fig.83. Ketika pengatur waktu dimulai, petunjuk yang memisahkan jam dan
menit akan berkedip - fig.84. Tampilan ini memastikan bahwa program sudah dimulai.

CATATAN : Ketika start yang bisa ditunda sudah dimulai, hal ini normal apabila lampu oven
tidak menyala sampai proses memasak dimulai.

TETAP HANGAT
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Ketika parameter memasak sudah diatur. Tekan tombol « keep warm » - fig.85. Piktogram «keep
warm» {llr dan waktu akan berkedip - fig.86. Atur waktu yang diinginkan agar oven tetap hangat
dengan menggunakan tombol pemutar - fig.87. Validasikan dengan menekan kembali tombol
«keep warmy - fig.88 - fig.89. Tekan @ sekali untuk memulai proses memasak - fig.90. Pada akhir
proses memasak, oven akan otomatis berubah ke mode «keep warmy.

N.B : Kedua fungsi start yang bisa ditunda dan fungsi tetap hangat bisa dikombinasi
N.B : Memungkinkan untuk mengatur fungsi tetap hangat sewaktu proses memasak

sedang berlangsung (lihat bab merubah selama proses memasak).

CATATAN : Mode tetap hangat tidak dapat digunakan pada waktu mode pencairan

MENGUNCI PANEL KONTROL

sec |menu \

Fitur keamanan ini mencegah adanya perubahan pada pengaturan memasak oleh anak-anak di
bawah usia 8 tahun yang tidak seharusnya menggunakan alat ini kecuali diberikan pengawasan
terus menerus oleh orang dewasa yang bertanggung jawab.

Setelah proses memasak mulai - fig.91, tekan dan tahan tombol berat - fig.92. SECU kemudian akan
muncul di layar - fig.93 dan akan hilang setelah beberapa detik. Panel kontrol terkunci.

Untuk membuka kunci panel kontrol, tekan dan tahan tombol berat lagi. SECU akan
ditampilkan di layar dan akan hilang setelah beberapa detik. Panel kontrol sekarang terbuka.

CATATAN : Ketika pengunci panel kontrol diaktifkan, tombol masih dapat diakses, tetapi
panel kontrol tetap terkunci. Untuk mengakses tombol lain, buka pengunci panel kontrol.

KETERANGAN UMUM

CATATAN : Jika tidak ada aktifitas dalam 30 detik, oven secara otomatis akan masuk mode

standby.




PETUNJUK PEMECAHAN MASALAH

ERROR CODE PENYEBAB SOLUSI

Konsultasikan ke Pusat Laya-
nan Purna Jual.

Konsultasikan ke Pusat Laya-
nan Purna Jual

ERRI Sensor untuk Temperatur
Rusak
ERR2 Masalah Listrik
ERR3, ERR4 Masalah Temperatur

Konsultasikan ke Pusat Laya-
nan Purna Jual

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Jangan biarkan lemak menumpuk di oven.

Zﬂmh,

alat hingga dingin - fig.94-95.

angan menggunakan produk pembersih yang keras (terutama produk pembersih oven
dan logam atau bantalan penggosok abrasive) - fig.96-97.

Sebuah spons sederhana sudah cukup untuk membersihkan bagian luar unitUntuk membersihkan

bagian luar alat hanya diusap dengan spons
Bersihkan pintu, permukaan anti

sabun - fig.99.

dengan air sabun.

lengket,

Jangan gunakan produk pembersih untuk logam (untuk stainless steel,
tembaga, dll). Oven anda memiliki dinding anti lengket yang dapat dengan
mudah dibersihkan dengan air sabun. Semua aksesoris dapat dibersihkan

= — 98
Sebelum melakukan perawatan, pember5|han atau penyimpanan, cabut kabel listrik dan biarkan

atau permukaan yang
berkomponen kaca dengan spons basah yang dicelupkan dalam larutan




YANG TIDAK BOLEH DILAKUKAN
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MO TA

A Dén chiéu sang bén trong F7e Hién thj gid/thoi gian
B Vach khéng dinh F7f Don vi nhiét do
C Quat dbi luu F7g Trong lwong
D Céc thanh dién tr& F8 Bat dau ndu
E Ctra hai vach F9 Dng/Thay dbi chwong trinh néu
F Bang diéu khién (Stop)
F1 Num xoay trai F10 Chon thyc don tw dong
F2 Chon ché d6 huwéng dan F11 Chon trong lwong céac loai nguyén
F3 Chon nhiét d6 nau lidu/ché do6 an toan cho tré em
F4 Chon thoi gian nau F12 NUm xoay phai
F5 Gilr nhiét G Dung cu nwéng (1 vi nwéng, 2 chia
F6 N&u cham nwéng, 2 que xién d&, 1 coc d&, 1 khay)
F7 Man hinh LCD H Khay khong dinh
F7a Ché do néu | Vixoay
F7b Gilr nhiét J Day hirng
F7c N&u cham
F7d Nhiét do

TRUO'C LAN SU DUNG DAU TIEN

D& bao bi

Lat tAm bia cac téng, khi dé tdm bia cac téng sé quay ngwec I1én. M& kién hang - fig.1,
l&y cac phu kién ra - fig.2 va dé co thé thao d& kién hang dé& dang hon, quay nguoc kién
hang va san pham bén trong that nhe nhang - fig.3. Thao bd hdp cac téng va cac tm bao
vé (tdm polixtiren) - fig.4.

Pwa vao str dung

St dung khan vai am, lau chui bén trong va bén ngoai thiét bj va say khé - fig.5.
Lau rira tAt ca cac phu kién béng nwéc xa phong 4m. Stc riva va thAm khé cén than - fig.6.
Dat lai khay hirng vao vi tri phia dwéi cac thanh dién tré phia dwdi - fig.7.



Ngan kéo khay hirng

-r°a a . : @
Trwot khay hirng vao bén trong 10, phia dwdi thanh dién tré bén dwoi - fig.7. Gitk ngan kéo
khay hirng & nguyén vi tri trong subt thoi gian thiét bi van hanh - fig.8.

Khéng cham vao ngén kéo khay hirng trong khi st dung thiét bi ho&c ngay sau khi vira
dirng thiét bi. Luén dé ngan kéo khay hirng cé thei gian tw ngué - fig.9.

Hay nhé d6 sach ngan kéo khay hirng sau méi lan st dung - fig.10-11.
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Vi tri vi lo

DAi v tht ca cac chire ndng cia thiét bi, vi tri clia vi 16 6 anh hwédng
I&n dén két qua cda viéc nau. Trong 16 ctia ban ¢ thiét ké& sin 4 khe
cao dé dét vi16. Tuy nhién, vi 16 c6 thé xoay duwoc, nén cé thé dat vi
16 v&i 8 vi tri khac nhau. D& mén &n clia ban & chinh gitva vi 10, & do
cao mong muén. Khéng dat cac khay chiva tric tiép lén cac thiét bj
téa nhiét bén trong.

I
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Sau khi d4u dién cho 10 - fig.12, man hinh hién thi ky thuat sé sé hién thi ddng hd méc dinh
& mirc « 00:00 » v&i cac ky hiéu thoi gian nhap nhay - fig.13. Chinh céc gi® béng nim xoay
trai - fig.14. Xac nhan béng cach nhan vao nut « déng hd » - fig.15. Céc chi s6 phat nhap
nhay méc dinh - fig.16. Chinh chi s6 phat bang nim xoay trai - fig.17. Xac nhan béng cach
nhén lai vao nat « déng hé » - fig.18.

Dé thay déi gio, &n gitr nut « déng hd ».



Chay 16 khéng tai lan dau

Trwée khi ste dung 16 13n dau tién, cin phai chay 16 khéng tai trong vong 20 phat dé
khir bé chét dw thira c6 thé cé trong qua trinh san xuét.

I
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Lo da dwoc cam dién va thoi gian da dwoc didu chinh.
Nhén nit « chwong trinh » - fig.19. Chon chwong trinh nu « nhiét xung » b&ng nim xoay

trai - fig.20. Biéu twong « nhiét xung » phai xuét hién trén man hinh LCD - fig.21. Xac
nhan bang cach nhan lai vao nat « ché do » - fig.22.

240°C | mode | 1

Nhiét d6 nhé&p nhay - fig.23. Chon nhiét d6: 240° bang nut xoay trai - fig.24. Xac nhan
bang cach nhan nut « nhiét do » - fig.25. Cac chi s gid nhdp nhay - fig.26. Dé chi sb gior
vé mirc Oh. Xac nhan béng cach nhan nat « ddng hd » - fig.27. Cac chi s6 phat nhap nhay
- fig.28. Diéu chinh phut: 20 phut bang nim xoay trai - fig.29. Xac nhan béng cach nhan
lai ndt « ddng hd » - fig.30 - fig.31. Nhén nhanh [ 1] dé bat dau néu - fig.32.
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Co thé co khoi tda ra tir 16 - fig.33. Hlen twong nay la binh thwong va s& méat dan trong
quaé trinh st dung. Sau 20 pht, 16 s& phat ra chudi tiéng k&u « bip » va sé tw dong dirng

lai - fig.34. D& 16 ngudi - fig.35.



CHUONG TRINH TU DPONG
St dung cac thwe don 1ap trinh san

L6 da dwoc cam dién va thoi gian da dwoc didu chinh. Nhan ndt « thue don » - fig.36.
Thwe don va thoi gian ndu nhép nhay - fig.37. Chon thuc don cla ban bing nim xoay
phai - fig.38. Nhan lai nat « thye don » d& xac nhan - fig.39.
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Chi sb trong lwong nhé&p nhay - fig.40. Chon muc trong lwong (tham khao bang mé ta
cac chwong trinh thuc don tw dong) bng nim xoay phai - fig.41 va xac nhan bang cach
nhén nt « trong lwong » - fig.42. Thoi gian nAu sé hién thi tw dong theo trong lwong da

dwoc xac nhan

Dé cai dat chwong trinh ndu cham hoic chwong trinh niu gil nhiét, vui long tham
khao cac chwong twong trng.

Nhén nhanh [&n m dé bat dau ndu - fig.43.

Bang tham s6 nau chi nhdm muc dich hwéng dan. Tuy theo y mudn, c6 thé tiép tuc nau
theo chuwong trinh diéu khién béng tay.

N&u xong, 16 s& phat ra chudi tiéng kéu « bip » va tw déng dirng - fig.44-45-46.



Mb ta cac thwe don 13p trinh san*

P02 B0 chin tgi

P03 Bé
P04  Lon
P05 Giacdm
P06 Clu
P07 Cato

Céac loai ca
P08 nho

Cac loai
(R khoai tay

Céc moén

P10 hao bot

Cac mon
P11 pizza dong
lanh

26

Céac mon

P12 pizza tuoi

210

23

Banh kem
P13 mit

240

39

Céc mon
P14 “relo

83

Céac mon
P15 banh quy

180

Céac mon
P16 banh s6 co

la hanh nhan

0

200

40

P17 Ga

240

P18 Thitbo ran

240

P19 Thitlon ran

240

Cac thwe don tir P01 dén P08 cho phép ban chon trong lwgng nguyén liéu tir 0,5kg dén
2,5kg. thuc don P10 cho phép chon trong Iwong bao gdm tir 0,5 dén 0,8kg nguyén liéu
mon bao bot. Cac thwe don tir P11 dén P14 va P16 dwa ra 3 lwa chon: C1= Nhd, C2 =
Trung binh, C3 = Lon.

CHU Y! Chi

o cac thye don P09 va P

* Céac bang tham s nu chi ¢ tac dung hwéng dan va khong phai la tai liéu tham khao.



CHUONG TRINH HUONG DAN

Mé ta cac chwong trinh « Cac thwe don hwéng dan »

—— Déilwu tw nhién (hoéc 16 truyén théng): nhiét sé duoc sinh ra bdi cac thanh
dién tré phia trén va phia dwéi 16 : cach ndu truyén thdng nay thich hop dé nau
——J cac mon thit, mén ca va mén trang miéng.

~we) Vi(thanh dién tré trén): nhiét duwoc sinh ra béi thanh dién tré trén cta 16 : loai
hinh nay cho phép ndu cac mén nwéng/nwéng than truyén théng ciing nhu cac
mon bo 16.

Ra déng: chirc nang dac biét nay van hanh quat thdi |&p dat phia sau o dé rat
ngén thoi gian ra déng cac nguyén liéu thanh phdn ma ban dua vao trong 10,
T khong gay hai cho viéc nau. Trong chwong trinh ra déng, nhiét do khong thé
thay déi.

Nhiét xoay vong: nhiét dwoc sinh ra sau d6 dwoc xoay chuyén nhd mét quat
—X—\ thf’)i |&p dét phia sau 16, yéu tb nay dam bao tinh ddng nhét 6n dinh cla mon
néu dac biét trong toan bd khoang 1. Viéc xoay chuyén dong khi néng gitip ndu
chin déu cac mén an cla ban.

K72 Gia quay nwéng: DBé nau tat ca cac mon thit va cdc mon gia cam bang gia

quay nwéng.

Str dung cac ché doé « cac thwe don tha céng »

= r .

& I m _  m - ®
Lo da dwoc cam dién va thoi gian da dwoc diéu chinh.

D4t vi nwéng tai dd cao mong mudn. Bua khay cé cac moén &n vao 16 - fig.47 va déng ctra
16. Nhé&n nat « ché do » - fig.48. Ché do nau nhép nhay - fig.49. Chon ché dé néu bang
nm xoay trai - fig.50. Xac nhan bang cach nhén lai nat « ché dd » - fig.51.
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Chi s6 nhiét dd nhap nhay - fig.52. Chon nhiét d6 bang ndm xoay trai - fig.53.

Xac nhan béng cach nhan nat « nhiét do » - fig.54. Thoi gian ndu nhap
nhay - fig.55 : diéu chinh gi&» bAng niim xoay.trai - fig.56, xac nhan bang
céach nhén nut « dong hd » - fig.57.

Chi sb phut nhdp nhay - fig.58 tiép tuc diéu chinh chi sb phut bang nim xoay trai - fig.59,
xac nhan bang cach nhén lai vao nat « ddng hd » - fig.60. Thoi gian nAu téi da la 3h59.

Dé cai dit chwong trinh ndu cham hoidc chwong trinh niu gite nhiét, vui long tham
khao cac chwong twong trng.

Nhan nhanh nut[ 1] dé khéi déng chuong trinh nu - fig.61.

9989 ()
e ssss

phat ra loat tiéng bip va tw dong dirng - fig.62-63-64.




S dung chirc nang quay nwéng

P& cai dat chire ndng quay nwéng, l4p 2 que xién d& 1&n vi nwéng - fig.65-66-67. Tiép do
dat khay Ién vi nwong - fig.68.

Budc chac cac moén thit va cac mon gia cam trwde
khi xién. Xuyén que xién vao thit gia cam - fig.69,
sau dé xuyén hai chia nwéng 1&n trén que xién (dau
nhon hwéng vao trong) - fig.70.

Dat mon thit gia cAm da xian Ién gia d& dat trén vi nuong - fig. 71 va xac nhan réng que
xién dwoc dat ding khac clia gia d& dé tranh bj lay don - fig.72-73.

Dua tt ca vao 16 dat que xién vao dang vi tri dwoc thiét ké - fig.74.
Tiép do, tién hanh theo tt ca cac chi dan phia trén, lién quan dén
chuwong trinh huéng dan dé dwa vao ché dé « quay nuwéng »
- fig.47 a 61.

QUAN TRONG! Dé c6 dwoc cac két qua néu tdi wu, theo chwong trinh quay nuéng,
bd &n nhiét phai dwoc cai dat trén 240°C va ctra phai déng kin.

QUAN TRONG! Déi v6i vai cach thirc ndu, cé thé sé cé hoi thoat ra tir ctra 16 : hién
twong nay la binh thwong.




Bang cong thirc nu: Ché d6 thi cong*

Chuong trinh

Banh kem mit

Banh nho

Banh trirng

Béanh anh dao

Banh ga t6 kem

Lon roti (1 kg)

Thoi gian
[:] 0 233°C 37 phat
E] 10 185°C 45 phat
E‘ 0 233°C 37 phat
10 193°C 45 phut
10 185°C 23 phut
E 10 185°C 25 phat
C] 0 193°C 1h 20 phut

* Bang tham sé nAu chi nhdm muc dich huwéng dan va khéng phai la tai liéu tham chiéu.

THAY DOl KHI DANG NAU

Nhéan nhanh phim H - fig.75. Thay dbi ap trinh ctia
ban (chwong trinh, nhiét d6 va/hoac thoi gian néu)
nhén nhanh phim 1] dé x&c nhan va bt dau nu lai

DUNG NAU

Dé dirng ndu, nhan git [+] - fig.77 dén khi thiét bi chuyén sang ché do
cho.

- fig.76.



NAU CHAM

Chtrc ndng ndu cham cho phép ban Iap trinh trwdc d& bat dau ndu sau 5 phut hodc tham
chi la sau 24 gio.

CHU Y! Khong dugc phép nham ndt ndu cham (B voi nit déng hé ¢

Chuwong trinh, thdi gian va nhiét d6 ndu da dwoc didu chinh nhé vao chuwong trinh hwéng

dan hodc chuwong trinh thuc don 14p trinh sén (tham khéo chwong néi vé& lap trinh twong
@ng). Nhan nit « ndu cham » @ - fig.78. Biéu twong « ndu cham » va déng hd nhép
nhay - fig.79. Biéu chinh gi® bat dau ndu bing nim xoay_trai - fig.80. X4c nhan béng cach
nhén lai nat « ndu cham » - fig.81. Biéu twong « ndu cham » sé& xuét hién trén man hinh. VI
Diéu nay chirng td chwong trinh néu cham da dugc nhap - fig.82. Nhén nhanh phim [ 1]

dé bét dau nau - fig.83. Khi ddng hd bam gior dwoc khéi dong, dau « : » ngan cach gio

va phit nhép nhay - fig.84. Ky hiéu nay gitp ban khang dinh chic chin ring chwon

trinh da bét dau.

CHU Y! Khi str dung ché do niu cham, dén chiéu sang 16 s& khong bat sang trudc khi
16 bat dau nau.

GII NHIET




Viéc diéu chinh cac tham sb néu dién ra ngay trong qué trinh ndu. Nhan nit « gitv nhiét » -
fig.85. Biéu twong « gitk nhiét » (W va ddng hd nhap nhay - fig.86. St dung nim xoay trai
didu chinh thai gian git» nhiét mong muén - fig.87. Xac nhan bang cach nhén lai phim «
gite nhiét » - fig.88 - fig.89. Nhan nhanh phim 1] dé bét dau ndu - fig.90. N&u xong, 16 s&
tw dong van hanh & chuong trinh « gitr nhiét ».

Ghi nhé : Hai chirc niing ndu cham va gii nhiét cé thé sw dung déng thoi.
Ghl nhé : Co the d|eu chinh

sec |menu \

# SE To

T|nh nang an toan nay cho phép ngan chan moi thao tac thay ddi tham sb ndu do tré dwéi
8 tudi tién hanh.

Sau khi bét dau ndu - fig.91, nhén giik l1au phim trong lwong - fig.92. SECU sé& xuét hién
trén man hinh - fig.93 va sé t&t sau vai gidy. Bang diéu khién sé bj khoa.

Dé mé khéa bang diéu khién, nhan lai it lau
trén man hinh va tw tat sau vai giay. Bang diéu khién da dwoc mé khoda.

CHU Y! Khi tinh n&ng khéa bang diéu khién dwoc kich hoat, phim bAm van nhan tin
hiéu, nhung bang digu khién van bj khéa. Dé cé thé st dung cac phim bam khac, mé
khéa bang digu khién.

NHO’NG CHU Y CHUNG

CHU Y! Khi khong c6 bat ky thao tac nao trong thoi gian 30 gidy, 16 sé tw dong tré vé

ché do cho.



HUONG DAN SUA CHOA

MA LOI CAC NGUYEN NHAN CAC GIAI PHAP
ERR1 Séng nhiét bi yéu Lién hé v4i trung tam Dich
vy Hau mai.
ERR2 VAn d& vé dien Lién hé voi trung tam Dich
vy Hau mai.
ERR3, ERR4 VAn d& didu chinh nhigt do | e hé vOi trung tam Dich

vy Hau mai.

LAU CHUI VA BAO DUONG

Khéng dé m& bam cén trong thiét bi.

Trwdc khi tién hanh bao dwéng, lau chui, cat vao kho, cat ngudn dién va dé ngudi thiét
bi - fig.94-95.

Khéng str dung bét ky san pham bao dwéng kich thich manh nao (nhét 1a nhivng
chét tay rira cho 16 va céc nui kim loai hay céc loai bt mai) - fig.96-97.
S dung bot bién la da dé lau chui bén ngoai thiét b - fig.98.

Lau chui clra, cac bé méat khong dinh hodc cac bé mat son va chi tiét
trong m& béng bot bién 4m va nwéc xa phong mém - fig.99.

Khéng str dung cac san phdm bao dwéng chuyén dung cho kim loai
(nhw cho kim loai khéng gi, cho déng v.v).

Céac véach 10 ctia ban d&u c6 tinh chéng dinh va co thé lau rira dé&
dang béng nwéc xa phong.

T4t ca cac phu kién déu phai lau rira béing nudc xa phong.




KHONG NEN LAM

CAC GHI CHU
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Al Band g diu
(0)41 28 18 53 9 rue Puvis de Chavannes
ALGERIA 1 year Saint Euquene Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A,
2 anos Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
CRC "dpmuyuyw UBER",
zl,:fa!gghislklb (010) 55-76-07 22anp[1 125171, Unulphw, Libhlbgpungub
e judninh, 18A, 2hl.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 1 year PO Box 7535,
Silverwater  NSW 2128
P SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 01 866 70 299 00 2 years Sod, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
3A0 «l'pynna CEB-BocToke,
BEAAPYCL 017 2239290 2 ropa 125171, Mockea, NeHuHrpaackoe
BELARUS 2 years wocce, 4. 164, c1p. 3
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 070 23 31 59 2 ans 25 avenue de IEspérance - ZI
BELGIUM 2 years 6220 Fleurus
Info-linija za . SEB Développement
HERB('?ES('?S\:IN A potrosace 22godtne Predstavnidtva u BiH
033 551 220 Fodle Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERECIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia,
Sao Paulo/SP
TPYT CEB BbAMAPUA EQO]
BBArCAPUA 0700 10 330 2 roanHn 6yn. Benrapus 81 B, eT. §
BULGARIA 2 years 1404 Codpma
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmare Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 ai GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300 209207 % anos Ltda Av. Providencia, 2331,
yeALE Piso 5, Oficina 501 Santiago
2 aft GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 18000919288 S anos | Apartado Aereo 172, Kilometro 1
years Via Zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB Developpement 5.A.5
CROATIA 0130 15 294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
. ) Groupe SEB CR s.r.o
CESKA REPUBLIK 731 010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a

186 00 Praha 8




DANMARK

2ar

GROUPE SEB NORDIC AS

DENMARK 44 663 155 2 years Tempove) 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp.z 0.0
SESTH 668 1286 2 aastat ul. Bukowiriska 22b
ESTONIA 2 years 02-703 Warszawa
e abaad) Jadl) Baaly di o ) i
EGYPT 16622 i 1year | e iy oY) An pan - g 14 Gaso
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Continentale + 1an Service Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinigue, 0974 50 47 74 1 year BP 15
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DEUE&T&?“” 0212 387 400 2 Jahre GmbH / KRUPS GmbH
G 2Years | Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach
SEB GROUPE EANAADEL AE.
BAAAKA 2106371251 | 2Xpova 086¢ KaBahieparou 7
¥ T.K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
= % Room 903, 9/F, South Block, Skyway
i 8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloon, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2ev GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kit
HUNGARY 06 1801 8434 2 years Tavird koz 4 2040 Budatrs
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th
INDONESIA +62 21 5793 6881 1 year Floar
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA Sp.A,
HALA 199207354 3! Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
ety —7Ee Uy
A A T 141-0022
JAPAN DSOTE T2 Tyear I H R A 3-14-13
g = —A N
WAK «lpynna CEB- BocToke
&3:;{:51‘:1: 727 378 39 39 g Aeln 125171, Mackey, NeHuHrpagckoe
years wocceci, 168A, 3 yi
, (F)28 ME Z2o}
- year
E;:: 1588-1588 1 MEA B2 MIS 88 MRiUY
2%, 110-790
Z GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LA 6 616 3403 o ul. Bukowiriska 22b, 02703
years Warszawa




GROUPE SEB POLSKA Sp.z 0.0

LIETUVA 2 metai }
5214 0057 ul. Bukowiriska 22b, 02-703
LITHUANIA 2 years Warszawa
2 anig GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 5 25 avenue de I'Espérance - ZI
yoars 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHWJA 2 roguHn 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (0}2 20 50 022 2 years PY¥1MN CEE BBRINFAPWA QOOEN
¥n. bopoeo 52T, cn. 1, odwc 1,
1680 Cothus, Bvarapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN.
BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603-7710 8000 | 2years | "N 2 Jalan S521/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E_Malaysia
Groupe.S.E.B. México, SA DEC.V.
1 afio Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 112 8325 | Polanco
yoar Delegacien Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ani TOB «Ipyn CEE Yrpaina»
MOLDOVA (22) 929249 by 2 02121, Xapkisckxe woce, 201-203, 3
Years nosepx, Kuis, Yrpaina
‘I!:E?HE::L‘?NE 031858 24 24 221”' GROUPEDiESEI:JuEt[;EjF;L;QND wn
S Eananis Fodle 3805 PK Veenendaal
GROUPE SEBE NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
Highway, Ellerslie, Auckland
A GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 2ar ;
815 09 567 Tempovej 27
NORWAY 2 years 2750 Ballerup
1.-afio Groupe SEB Peru
PERU 441 4455 1 Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
0801 300 421 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
F;?Jll:f:l‘l}A koszt jak za 22 t::?a ul. Bukowinska 22b, 02-703
polaczenie lokaine ¥ Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lishoa
GROUPE SEB IRELAND
REPURLS oF 01 677 4003 1year | UnitB3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
= : GROUPE SEB ROMANIA
Rl'loomm!: 021 316 87 84 223,:;'5 Str. Daniel Constantin nr. 8

010632 Bucuresti




3AQ «lpynna CEB-Boctoks,

POCCHA 2 roga
495213 32 30 125171, Mocksa, fleHuHrpagckoe
RUSSIA Zyears wocce, A, 16A, m;}g.q
? SEB Developpement
pikisdd 060 0732000 | 2godine Dorda Stancjeviéa 11b
S 2 years 11070 Novi Beagrad
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Lid.
SINGAPORE 6550 8900 1 year 59 Jalan Peminpin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
GROUPE SEB Slovenskao,
SI.;‘:OLEEJ:II?LL(O 233 595 224 22. roky spal. sr.o.
yrats Rybniéna 40, 83106 Bratislava
; SEBd.o.o.
SLOVENLIA 02 234 94 90 e Gregoréiceva ulica 6
SLOVENIA 2 years 2000 MARIBOR
i GROUPE SEB |BERICA S.A.
EEPPSQA 902 3124 00 g afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo
yeans Ecourban, 08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands
Vasby
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SUSI?WSTEZES:LF:‘:&?Z 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
- SEB ASIA Ltd. Taiwan Branch
= 4F., No. 37 Dexing W. Rd.,
TAIWAN 02 28333716 1 year Shilin Dist., Taipei City 11158,
Taiwan (R.O.C)
GROUPE SEB THAILAND
J 1 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n®
TINF PN 14-02,
S 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
032
e GROUPE SEB ISTANBUL AS
T.::"uiif(g,E 216 444 40 50 ,.j' YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
yaas Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U84 800-395-8325 1Y8ar | 5121 Eden Road, Millville, NJ 08332
TOB «lpyn CEB Ykpaina»
Eég:m: 044 300 13 04 g POKIN 1 92121, Xapiiscke woce, 201-203, 3
years nosepx, Knie, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
- GROUFPE SEB VENEZUELA
VENEZUELA 0800-7268724 § a;';:: e e Lo, Tar
i Urb, La Castellana, Caracas
Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 2 years | 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan

Binh Dist, HCM city
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